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CEMAHTHYECKOE ITOJIE IOHATUA «<MATPAHT»
(HEPOJTHOM, MTHOM, THOCTPAHHBIN, BUJIMHT BAJIbHBIN)
B PYCCKOM HAITMOHAJIbBHOM KAPTUHE MUPA

Annomayuna: B 0ocHOBE HAMMEHOBAHMS YACTO JIE)KUT HAJIU4YME KOHHOTAaTHBHBIX dJe-
MEHTOB 3Ha4deHus. KoHHOTanuu 007alaloT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU Crenu(pUKOi
U UCTOPUYECKU IOJABWKHBI. B COBETCKOE BpeMs CIIOBO aMucpaHm COAEPXKalIO Hera-
TUBHYI0 KOHHOTAIMIO «U3MEHHUK POIMHBD) M B TaKOM NOHUMaHWM HCIIOJIb30BAIOCH
aBTOpaMH XYy[IOKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUN. B 3amagHO-eBpOIENHCKON — U POCCHM-
CKOH — JIUTEpaType U Ipecce (B OCHOBHOM B CBSI3U C MacCOBOM MUIpallMeil BBIXOLIEB
13 MYCYJIBMAaHCKHMX CTPaH) B IOCTCOBETCKHMH NEPHOJ OTPHULIATEIIBHYI0 KOHHOTAIUIO
pUOOpPENo CI0BO uMMuUecparm. AKTUBHO UCIIONIb3yEMOE B COBPEMEHHOM SI3bIKE CIIOBO
MucpaHm TOXKE€ KOHHOTATUBHO, HE HEUTpasbHO. VIHTEpECHBIM U NEPCIEKTUBHBIM Ha-
IIpaBJICHUEM JAJIBHEHIIETO UCCIIEOBAHUS SABIISETCS aHAJIN3 CEMAHTUKU MOHATHS Mu-
2panm B Xy[JOKECTBEHHON KapTUHE MUpPa B COBPEMEHHOU JIUTEPATypE.

Knrouegvie cnoga: NOHATHE «MUTPAHT», HALlMOHAJIbHASL KApTUHA MUPA, Xy0KECTBEH-
Hasl KapTMHA MUpPa, KOHHOTAaTUBHBIE JIEMEHThI 3HAUEHUS], TEKCTHI COBPEMEHHOM JIUTe-
parypsl.
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B PYCCKOM HallMOHAJILHOW KapTUHE Mupa // BecTHuk cnaBsHckuX KyasTyp. 2018. T. 48.
C. 19-28.

K Bompocy 0 ceMaHTH4YeCKOM I10J1e MOHATHA «KMUIPAHT»: HEPOJAHON, HHOCTPAH-
HbI

MurpanroHHble TPOOIEMBbl CTUMYIUPYIOT HCCIeIoBaTeNiell U3 pa3iu4HbIX cdep
HayKd K OoJyiee eTaJlbHOMY M3YyYEHHUIO TMEepEeMEICHUI HaceleHHs], OCKOJIbKY Ha OCHOBE
MOJIYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB CTAHOBUTCSI BO3MOXKHOM BBIPA0OTKA MPOrHOCTUYECKUX PEKOMEH-
JaIuii, HalleTIeHHBIX Ha MOBBINIEHUE Y(P(GEKTUBHOCTH MUTPAIMOHHOM, B TOM 4ncie o0pa3o-
BaTeNIbHOM, nmonutuku. Erie uaer ynopsaoueHue TEPMUHOCUCTEMbBI U METOIUKHU OOydeHUs
MHTPAHTOB PYCCKOMY SI3BIKYy IIyTEM HCCIIEOBaHHUS B ACIIEKT€ COBPEMEHHOM COLIMOJIOTHH,
HCTOPUH, IOPUCIPYACHIIMH, TICUXOJIOTUH, JTUHTBUCTUKH, NENArOIMKH, TEOPUU U METOIUKU
00y4YeHUS ¥ BOCIIUTAHUSI.

Cunraem 1enecooOpa3HbIM, BO-IIEPBBIX, CKa3aTb 00 HCIOJIb30BAaHUM BBIOPAHHOIO
HaMH TEPMUHA «PYCCKUMN A3BIK KaK BTOPOW» U APYTUX U3 3TOrO psa.

Bo3HMKHOBEHHE BTOPOTO MO OTHOMIEHUIO K TPAAUIIMOHHOMY B POCCHUICKON METOJUKE
«PKW» (pycckuil s3b1k kKak nHOCTpaHHbIN) TepmuHa «PKH» (pycckuil s3bIk Kak HEpOIHOMN)
OBUIO BBI3BAHO COIMOJIMHTBUCTUYECKMMHU M aIMUHUCTPATUBHO-MOJUTUYESCKUMH TPUYHHA-
MH.

Bo-niepBbIxX, HAMMYUEM Pa3HBIX TUMOB OMJIMHTBU3MA, T. €. BJIaICHUS UHAUBHJIOM JBY-
Ms SI3bIKaMU B pa3HOU cTeneHu coBepiieHcTsa. [Ipu stom B cutyaruu « PKH» y rosopsimiero
Ha «HEPOAHOMY fA3bIKE (HOPMUPOBAIUCH TaK HA3bIBAEMbIE «YaCTUYHBIE» KOMIETEHLIUU (Ha-
IIPUMEP, TOJIBKO YCTHBIA PYCCKUMN S3bIK).

Bo-BTOpBIX, (pOpMYIHpOBKa «PYCCKHMH $3BIK KaK HEPOAHOI» Oblna pa3paboraHa,
[JIaBHBIM 00pa3oM, B KOHTEKCTE OOY4YEHHS PYCCKOMY SI3BbIKy HOBBIX COOTE€UECTBEHHHKOB,
T. €. JIIofel, NPUOBIBIIMX HAa MOCTOSHHOE JKUTENbCTBO B PD M3 1pyrux cTpaH u Biajero-
IIMX MECTHBIM (HAllMOHAIBHBIM) POAHBIM si3bIKOM. CTaB rpaxkaanamu PO, Takue oOyuaembie
HE MOIJIH, TI0 OYEBUIHBIM IIPUUUHAM, SIBIATHCSA CyObEKTaMU O0YUEHUS «PYCCKOMY SI3bIKY Kak
nHOCTpaHHOMY». CllOKuJIach CUTyalus, Ipu KoTopoi metoauka odyuenuss PKU npumens-
Jach HE K MHOCTpPAHLAM, a K COOTEYECTBEHHUKAM, 4TO M MOTpeOoOBaio CO3/1aHUsl TEPMHUHA
«PKH» — pycckuii Kak HEpOJHOM.

Hcnonb3oBanue repmuHa «PKH» B cepe o0yueHus: pycckoMy sI3bIKy IPOUYMX IPak-
naH PO, B Tom uncie xuTenei pecimyoiuk B ee cocTaBe (k mpumepy, Tarapcran, bamkopTo-
ctad, UHrymeTus), 0ObsCHIOCH HAIMYUEM Y YPOXKEHIIEB 3TUX PECIyOIUK POJTHOTO — Tep-
BOI'0 — SI3bIKA, TOT/IA KaK PYCCKHI SI3bIK KaK TOCYIapCTBEHHBIN A3bIKk Poccuiickoit @eaepanuun
M3Yy4aJiCsl UMH KaK BTOPOM — HEPOJHOM — sA3bIK. [[a)ke B cirydae mapajujieIbHOrO U3y4YeHUs
JIBYX SI3BIKOB (CHTYallUsl €CTECTBEHHOTO OMIMHI'BU3MAa) CEMEHHBIN A3bIK OKa3bIBAJICS IS Ta-
KHUX FPaKJaH EPBUYHBIM.

Tepmun «PKIW» B 060ux cimyyasix HE MOT MPUMEHSTHCS MO OMPEACNICHUI0, TaK Kak
TrOCYapCTBEHHBIN — PYCCKHMI — SI3bIK JUIs Tpaxaad Poccun He SBIIsSIETCS MTHOCTPAHHBIM.

Bwmecre ¢ TeM TepMUH «HEPOJHOI» B YKa3aHHOM KOHTEKCTE TAaK)K€ HE BIIOJIHE OTpa-
JKAeT S3BIKOBYIO M TIOJTUTHYECKYIO CUTYaINIo B cyObekTax PD. Oba si3b1ka — HAI[MOHATBHBIN
U PYCCKHI — B psJie CIIy4yaeB BOCIPUHUMAIOTCS MHAMBUAOM KaK pOJIHbIE (HalpuMep, Tarap-
ckuil u pycckuit s3piku B Pecrybnuke Kpbim miin B Tarapcerane). Kpome toro, onpenenenue
TOCYAapCTBEHHOTO SI3bIKa KaK «HEPOAHOT0» MOXXHO Ha3BaTh MOJUTHYECKH HeOe30macHbIM
Y HEYJJauHBIM B S3bIKOBOM OTHOIICHUU (Mauexa, omyum, NACbIHOK U TIp.).
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Ilo orHowmeHuto Kk Murpanrtam, npuexasmuM u3 crpan CHI, tepmun «PKH» Toxe
MPUMEHSUIICS, CAHOHUMUYHBIMHU paciii(pOBKaMU MPU ITOM ObUTH «PYCCKUH SA3bIK KaK He-
POIHON» U «KaK HOBBIW.

C MoMeHTa npuHATUSA peleHus 3ameHuTb TepMuH «PKH» (cMm. quckyccnn B poccuii-
cknx CMU) BO3HUKIIM BapUaHThI: BTOPOH S3BIK (XOTSI B 3amaAHONU TPaJULUU MOJ BTOPHIM
SI3BIKOM T10JIPa3yMEBAETCs JII000H BTOPOM 1O CTENCHU BIIAJICHUS S3bIK); BTOPOIl POAHOM S3bIK
(mpuHAT B 3apyO0eKHOM PYyCUCTHKE Kak 0003HAYAIONINI CeMEHHBIN S3bIK, COXpaHsIEMbIil BHE
SI3BIKOBOM CpEJibl).

Mpl roBOpHM 00 00yYeHHH PYCCKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY (7110001 s3bIK, KOMOPblll
Ol 0c80en nociie nepeo2o (Ul PoOHO20 A3bIKA): CHEYUANbHO U3VHUEHHbIU UHOCMPAHHbLU
A3BIK UNU OOUH A3bIK, YCE0EHUE KOMOPO20 NPOUCXO0OUN 68 MHO2053bIYHOU cpede be3 cheyu-
anvrozo ooyuenus [4]).

Bo-BTOpBIX, ClleyeT clienaTh HeCKOIbKO 3aMEUaHuil 10 TTOBOy COOCTBEHHO TEPMHHA
«MHrpaHT». B Monenu Mupa, B TOM 4uClle B HALIMOHAJIBHON KapTUHE MUPA, OTPAXKAIOTCS pe-
3yABTAThI KJIacCU(DUKAIIMU — OHOM M3 OOBIUHBIX Omepaluii Hamiero MeimuieHus [ 14]. S3bik
BJIMSET Ha T€X, KTO UM IOJIb3yeTcsl, 0003Ha4ast ONpeIesIeHHYI0 KapTHHY MHUpa, IIKaTy LeH-
HOCTEH, TOCKOJIBbKY OTPa)aeT UI€0JOTUUECKUE OPUEHTHPHI.

B ocHOBE HaMMEHOBAaHNUS YACTO JIEKUT HAJIMYME KOHHOTATUBHBIX DJIEMEHTOB 3HAUEHUS.
KonHnoraruu 001aaroT HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CrIEIM(PHUKON U HCTOPHUECKU TIOABUKHBI.
B coBerckoe BpeMsl CIIOBO amueparm COAECPKaI0 HETAaTUBHYK KOHHOTAIMIO «M3MEHHUK Po-
JUHBD» U B TAKOM MIOHUMaHUH UCIOJIb30BAJIOCH aBTOPAMU Xy OKECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUM.
B 3anaiHO-eBpOIEHCKON U pOCCUNCKOM JTUTEPATYPE U IIPECCE B CBA3U C MACCOBOM MUTpALIUEH
BBIXO/LIEB U3 MYCYJIBMAaHCKUX CTPaH B IOCTCOBETCKUN MEPUOJ] OTPULIATENIbHY0 KOHHOTALUIO
puoOpPeINo CIOBO umMMUepanm. AKTUBHO UCTIONB3YETCS B A3BIKE B HACTOSIIMNA MOMEHT CJIOBO
MUucpanm, HO OHO TOK€ KOHHOTAaTUBHO, HE HEHTPAJIBbHO. YPOBEHb TOJIEPAHTHOCTU K HOBBIM
COOTEUYECTBEHHHKAM CO CTOPOHBI POCCHUHMCKUX IPax/1aH U 0COOCHHO MOJIOAEKH HEOJMHAKOB.
Ilo maHHBIM COLIMOJIOTOB, «MOJIOJCKb B OOJBIIEH CTENIEHH OPHEHTUPOBAHA HAa HETaTHBHBIC
ATHUYECKHUE CTEPEOTHUIIBI, KOTOPBIE C Bo3pacToM ociadeatoT» [20, c. 10].

Mexay TeM BOCIIPHUATHE 3TOTO CJI0BA U IPENOAaBaTeNIMU, pa0OTAIOIIUMU C MUTPaH-
TaMH, 1 CaMUMH MUTpaHTaMM pazHuTcs. [IpenonaBareny MoOIIaBCKOTO U TaIPKUKCKOTO SI3bI-
KOB HOPMaJIbHO OTHOCSITCS K 3TOMY CJIOBY, @ BOT Ka3axu, *HByuue B Poccun, cedst MuUrpanra-
MU HE CUUTAIOT. TOUHO Tak ke U y30eKku — y30€KCKUIl SKBUBAJICHT CIIOBa «MUTPAHT» UMEET
HEraTUBHYIO OKPAaCKYy.

BMmecre ¢ TeM 3HauYeHHE CIIOBa «MHUIPAHT» HE HECET B ceOe HeraTMBHOTO OTTEHKA!
«JInuno, coBepuiaromiee MUTpalyIo, T. €. IEPECEKAIOIIEE IPAHULIBI TEX WM UHBIX TEPPUTOPUI
CO CMEHOH TMOCTOSIHHOTO MECTa KHUTEIbCTBA HABCET/la MM Ha 0oJiee WM MEHee JUIUTEIbHOEe
BpEMSL... IEPECEIICHEL] B IPYT'YI0O MECTHOCTh (HACEIEHHBIH ITyHKT), MEHSIOLIUI MECTO IOCTO-
SIHHOTO KUTEIbCTBay [4, c. 76].

Crnenyer no6aButh, uro MHOTHe npueszxkue u3 crpad CHI' — OpBIIMX pecmyOnmk
Coserckoro Coroza — B0OOOIIE HE CUUTAIOT ceOsi MUTPAHTaAMH B TIOJTHOM CMBICIIE CJIOBa, a,
HaIpOTUB, OLIYIIAIOT €AUHBIM LIENBIM C POCCUSIHAMH, CJIEI0BATEIbHO, U C MOCKBUYAMH, OT-
JEJIAIOTCS OT OCTAJIBHBIX MHOCTPAHILEB. Tak, U3 yCT MUTPAHTOB-TA/PKMKOB MOXKHO YCJIBIIIATh
cienytomme (passl: B Poccuto npuesdcarom uHocmpanysl, a maxdce maodxcuxy (momdep-
KHBAeTCS 0COOCHHOCTh, OTIMYHE Ta/PKUKOB OT «MHOCTpaHIEBy) [7]. babaes Axmanxon bo-
boesuy, maoxicuk-unocmpaney (BUIAMO, TOBOPALIHNIA UyBCTBYET HEOOXOIUMOCTH JIOTIOJIHUTD
CBOM CTaTyC «TaPKUKaA» CTaTyCOM «MHOCTPAHEI», OTHAKO MbI HE YCJBIIIUM «apad-uHOCTpa-
HeI» WU, HanpuMep, «00IrapuH-uHOCTPAHEID»).
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HNHuTepecHbIM U NIEPCIEKTUBHBIM HAIPABICHUEM JIalIbHEUILEr0 UCCIIEI0BAHUS SIBIIS-
€TCsl aHAJIN3 CEMAHTUKH TOHSATHUS MuUepanm B XyJI0KECTBEHHON KapTUHE MUpa B COBPEMEH-
HOU JIUTEpaType.

«HHO», «OMTUHTB»

Oco0oe 3HaueHNE MPUOOPETAET €Ille MAJIOUCCIIEeIOBAaHHAS B KAYECTBE CAMOCTOSTENb-
HOW TEMa pA3JU4Yui M CXOACTBA B MO3UILMAX MEKITHUUYECKUX OTHOLIEHUW JIIOAEH, B paM-
KaX KOTOPOM JIEKUT NOHATUE «MHOW». Takol MMoaxXoA MO3BOJIAET pACCMOTPETh UHBIE, IPYTHE
TUIIBI JINYHOCTEHN, TTO3BOJISIFOLIUE TIOHITh U OCMBICIUTD UX LIEJIA, TPUOPUTETHI, MHEHHUS.

XapakTepuCTUKH, BKIIFOUAEMbIE B COLIMOJIUHIBUCTUYECKHUI MOPTPET (COLMOKYIBTYP-
Has, COIMO- M TICUXOJIMHTBUCTHYECKAs, TAK)KE SI3bIKOBAasi KOMIICTCHIIHMS) MUTPAaHTa B OOJIb-
IIIOM CTETIEHH 3aBHUCST OT BhIACIsIeMbIX HaMu (Bcien 3a B. A. Monneseim, B. . Mykomenem
U JIp.) TapaMeTPOB MUTPAIIUH: HAJTMYHS U YPOBHS 00pa3oBaHus, mpod)eccuu’, 1esiu npresa,
cpoka npedsiBanmst B Poccuu, onbiTa 00y4ueHUs B CTpaHe MPEIbIIYIIETO MPEeObIBAaHMS, OIBITA
n3yueHus s3uikoB [11; 19] u np. Ilpu 3TOM BO3ZMOXKHOCTh MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIUU
SIBIISIETCS BAXKHBIM (DAKTOPOM B aJanTanuy, HaAIpuMep, HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB U3 CTpaH
CHI (Tak Ha3bIBaeMbIX yue€OHBIX MUTPAHTOB) [9].

MurpanTtst u3 ctpad CHI™ (11 B3pocibie, v eTH) SBISIFOTCSI 0COOBIM THUIIOM yUaIIUXCs
C TOYKU 3PEHHS COLIMOIMHTBUCTUKH, ICUXOJUHIBUCTUKH, JIMHIBOIUAKTUKU. B 3aBHCHMO-
CTH OT UCXO/IHOTO YPOBHSI 3HAHUS UMM PYCCKOTO sI3bIKa M OCOOEHHOCTEHN 3TOTO 3HAHUS MOXK-
HO pa3/eNuTh UX Ha IPYIIIbL:

. MUTPAHTHI C HYJIEBBIM 3HAHUEM PYCCKOTO SI3BIKA;

. MOJTySI3bIYHbIE yYalUecs, AEMOHCTpUpYIOIKE c1adoe BIaJeHUE U POJIHBIM,
U PYCCKHUM SI3BIKAMU;

. MUTPAHTBI, JJI1 KOTOPBIX PYCCKHM SI3BIK SBISETCS TOMAITHUM SI3BIKOM (OIMH
PYCCKHI POAUTEND), — B 3TOM CJIydae s3bIK, KaK IIPaBUIIO, TOJIBKO YCTHBIN;

. y4YalllheCs C POIHBIM SI3bIKOM U3 CIaBSIHCKOMN I'PYIIIbL;

. OUJIMHTBBI 110 TIPOUCXOXKACHUIO (OTHOCATCS MPEUMYILIECTBEHHO JIETH OT CMe-

[IAHHBIX WHTEJUIMTCHTHBIX OpakoB, NMPHBBIKIINE C CAMOTO PAHHEro JETCTBA PaBHOMPABHO
M0JIb30BATHCSI 0OOMMH SI3bIKAMM);

. OWUJIMHTBBI 110 CUTYallUM — HWHIUBH/IBI, MOJHOIEHHO OCBAWBAIOIINE BTOPOM
SI3BIK TI0 OOCTOSITENILCTBAM WM M3-3a MpodeccuoHaNbHON crenuuKy, BILUIOTH 10 pabOThI
B KOJUIEKTHBE JIFOJCH Jpyroi HallMOHAJIBbHOCTH;

. OUIMHTBBI IO 00Pa30BaHUIO — WHAWBUJBI, BO BpeMs MOJIy4YeHHUs] 0Opa3oBa-
HUS TIOJTHOCTHIO OBJIAJICBITNE BTOPBIM SI3BIKOM U TPOAOIDKAIOIINAE UM MTOJTB30BATHCS.

HeoanHakoBbI M TpaJUIIMOHHbBIE CUCTEMBI, METO/Ibl, METOAUKH O0OyUeHHs B CTpaHax,
OTKy/a MTPUEXaJ MUTPAHTHI. YPOBEHB BIIAJICHUS PYCCKUM SI3bIKOM, @ TAK)KE OIBIT U3yUCHHUS
SI3BIKOB Y ATHX TPYTIIT yYAIIUXCsl OYCHB Pa3HbIA. Y MHOTHX YKe C()OPMHPOBAHBI OITHOOYHBIE
peueBble HAaBbIKU. BOJIBIIMHCTBO HE UMEET HaBBIKOB M3YUEHUs MHOCTPAHHOT'O s13bIKa U 3HA-
HUM O CUCTEME CBOEIO POIHOIO SA3BIKA.

HNmenHo nostomy npu oO0y4yeHUH MUTPAHTOB L€I1€CO00pa3HO HCIIOIb30BAThH METOBI,
pa3BUBAIOIINE AHATTUTUYECKOE, KPUTHUECKOE U 3BPUCTUYECKOE MBIIIICHHUE.

«IIIxoJ1a SI3bIKOB MUI'PAHTOB»: KECT TOJCPAHTHOCTH
Cpem/l HOBBIX I/I,I[eﬁ, CBA3aHHBIX C MeTOHHKOﬁ O6y‘IeHI/I$I MUTPAHTOB, — TaK HA3bIBAC-
mas «l1Ixona s3pIKOB MUTPAHTOBY. O‘IeBI/II[Ha H606X0,I[I/IMOCTB 3HaHMA A3bIKa (3HaHI/Iﬁ O SA3bI-

! TlopTpeT poCcCHiiCKOTO MUTpaHTa: BO3PACT, 00pa3oBaHue, 3apiuiara, nadorpaduka // Aud. 24.10.2012.
Ne 43. URL: http://www.aif.ru/society/37265 (mara obpamenus 12.03.2013).
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K€) yUYeHUKa-MUTPaHTa JJIsl BEIPAOOTKH MPABUIBHBIX CTPATETUH U TAKTUK OOYYEHHUS STOTO
YYEHUKA PYCCKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY/HHOCTpaHHOMY. [IpHHIUI ydeTa poHOTO sI3bIKa —
OJIMH M3 ocHoBormonarapmux B metoauke PKU. TpagunmoHasiMu ObTH yueOHBIE TTOCOOMS
10 PYCCKOMY SI3bIKY, MPEIHA3HAYEHHBIEC JJI1 HOCUTENIEH ONMpPENENECHHBIX SI3bIKOB — HAILIMO-
HaJIbHO-OpUEHTUpOBaHHbIE. CylIECTBYIOT EAMHUYHBIE COBPEMEHHBIE UCCIIEI0BAHUS 110 JIaH-
HOUM Teme (cM., K mpumepy, [3]), olHAKO MOMOOHBIX MOCOOUH I MUTPAHTOB, CO3AAHHBIX
C YYETOM HUX POAHBIX S3BIKOB, 10 CUX IOP HET.

Vke cylecTByeT ONBIT IpenoAaBaHus sI3bIKOB TPYIOBBIX MUTPaHTOB B MoCKBe, npu
3TOM KOJIMYECTBO JKENAIOUIUX U3ydaTh S3bIK 3aBUCUT OT YUUCIEHHOCTH MUTPAHTOB — HOCUTE-
newt atoro si3bika’. [1o qanubM «I1IKOMBIY, TaIKUKCKUN U Y30SKCKUH M0JIp30BaUCh B 2015 .
HanOOJIBIIIUM CTIPOCOM, Ha OyayIiee eCTh 3ampoc Ha YKPauHCKHUM, apMSTHCKUHN, a3epOaiiKaH-
CKHUH S3BIKH.

Yyernku «llIkomen»y — Te, KOMy 3TH S3bIKM HYXHBI TI0 paboTe; JaBHO >KUBYIIUE
B Poccunu rpaxxnane Monnasuu, Y36ekucrana, Tamkukuctana u Kazaxcrana, mioxo 3Haro-
1€ CBOM fA3bIK; JTUOEpaNbHO HACTPOCHHBIE IPaXIaHe, JIJIsl KOTOPhIX U3yUeHUE S3bIKa CBOETO
poJia KECT TOJIEPAHTHOCTH; MMPOCTO JKEJIAIOLIME 3HATh, O YEM FOBOPST MUTPAHTHI.

3HaTh 0COOCHHOCTH POTHOTO S3bIKA YUAIIETOCs BAYKHO JIJIS IEIarora, 4TOOkI TPOTHO-
3UPOBATH OMIMOKH, TTOHSTH, KAK TIPEJCTaBUTh, OOBSICHUTH TO WM MHOE SBJICHUE U3y4aecMOTO
A3bIKa, YTOOBI BBICTPOUTH JIOTHKY MPE/ICTAaBICHHs MaTepuara.

[IpuBeneM HeKOTOpBIE HAaUOOIEE IPKUE TPUMEPHI.

Tax, TaJUKUKCKHUI SI3bIK IO CBOEMY I'PaMMaTHUYE€CKOMY CTPOIO MPUHAJICKUT K YUCITY
SI3BIKOB aHAJTUTHYECKOTO THIA U HE HMEET CHCTEMbI (MICKTHBHBIX (DOPM, B OTIIHYUE OT PyC-
ckoro [2; 17]. OTHOUIEHHS MEXTY CIOBaMU BBIPAYXKAIOTCS HE MPU MOMOIIH MAJICKEH, a uepe3
CUHTAKCHC: MPEAJIOTH, TIOCIENOTH, n3adeT, MOPsI0K CIOB B npennoxeHuu u ap. CooTBet-
CTBEHHO, MOKHO MPOTHO3UPOBATh TPYAHOCTH MPU U3YUYEHHUH MPEAJIOKHO-TAJEKHOU CUCTe-
MBI PyCCKOTO SI3bIKa Ta KUKaMHU. JloroTa IacHBIX B TAPKUKCKOM sI3bIKe HMeeT quddepeH-
UaibHOE 3HaueHHe (0t OTOHb — Of Tpama, ata OTell — atd OTIy W T. J.), 4TO TPHUACTCS
YUUTHIBATh MPETOIaBaTeNt0-(DOHETHUCTY.

V30eKcKHid, KaK arrIiOTUHATUBHBIN S3bIK, UMEET CTPOM, P KOTOPOM JOMHHHPYIO-
[TUM THUIIOM CJIOBOM3MEHEHHUS SIBIISIETCS arrIIOTUHALNS («ITPUKICUBAHUE)») PA3IMUHBIX POp-
MaHTOB (Cyh(HUKCOB WU MPEPUKCOB), MPUIUEM KKK U3 HUX HECET TOJIBKO OHO 3HAYCHUE
[13; 16; 23].

B xuprusckoMm si3bIke CyniecTBUTEIbHOE HE UMeeT Kareropuu poaa’ [1].

MonnaBckuil 361K — S3bIK, OTHOCSIIUICS K OaJIKaHO-POMAHCKOW MOATPYIIIE pOMaH-
ckux s3bIKOB [21]. OmHa M3 XapakTEepHBIX €ro 4epThl TAKOBA: HAJIMYECTBYET MOCTIO3UIIMS
apTUKJIA (110 MHEHUIO HEKOTOPBIX JIMHTBUCTOB, JIaHHAS YepTa HE SBISETCS MPU3HAKOM MpHU-
HaJJISKHOCTH K BOCTOUHOPOMAHCKOM BETBH, MMOCKOJIbKY MOCTIIO3UTUBHBIA aPTUKIIb SBIISIETCS
OaJIKaHU3MOM, XapaKTEPHBIM M IS HEPOMAHCKHUX S3BIKOB).

TypKMEHCKUH A3bIK — OTHOCSIIIMICA K OTY3CKOM rpymnre TIOPKCKUX A3bIKOB [10; 12].
B cuHTakcuce MOXKHO OTMETUTh OCTATKHM TaK Ha3bIBAEMOM KaTeropuu CKazyeMOCTH M BO3-
MOKHOCTH TTOCPEICTBOM JIBYX GopM (alan m beren) B pa3nu4HBIX MaJeKax MepenaBaTh psija
OTTEHKOB, KOTOPBIE MTO-PYCCKU BBIPAXKAIOTCS CUCTEMOM TIPHUIaTOYHBIX MTPEITIOKEHUN.

2 URL: http://www.grrf.ru/smi-o-nas/novosti/277-v-moskve-otkrylas-shkola-yazykov-migrantov-dlya-
vsekh-zhelayushchikh.html (mata obpamenns: 14.05.2015).

3 TlopTpeT poCCHICKOTO MUTPAHTA: BO3PACT, 00pa3oBanue, 3apmiara, nadorpaduka // Aud. 24.10.2012.
Ne 43. URL: http://www.aif.ru/society/37265 (mara obpamenus: 12.03.2013).
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«MHrpasT»: onbIT B 00/1aCTH HECKOJBKHUX KYJIbTYP H SI3bIKOB

Hanuune yactuuHo chOpMUPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKAaTHUBHON KOMIIETEH-
LIUM — Ba)KHEHIIas XapaKTepUCTUKAa MUTPaHTa Kak 00bekTa 00yueHus. JlaHHOe siBieHne BO3-
HUKaeT UMEHHO TOIJa, KOIJa YEeJIOBEK BJIAJI€eT HECKOJIbKUMU S3bIKAMM B Pa3HOM CTENEHU
1 UMEET HEOJIMHAKOBBIH OIBIT B 00JIaCTH HECKOJIBKUX KYyJIbTYp [8].

Ha npouiecc ¢popMupoBaHUs STHX KOMIIOHEHTOB MOXKET BIHMSTH U3MEHEHHE 00CTOS-
TEJIbCTB KHU3HHU M TIOTPEOHOCTEH uenoBeka, 00beM MPAKTUKU U BPEMEHHU, HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHBIX C MCIOJIb30BAHUEM Pa3HbIX BUIOB PEUYEBOM NEATEIBHOCTU. MUTpaHTy NIpU 3TOM
MOXET He MOTPeOOBaThCs pa3BUBATh BCE KOMIIOHEHThI KOMIETEHIMI paBHOMEpHO. B Takux
YCIOBUAX HE TOJIBKO MPOBEPKA, HO U MOCTAHOBKA L€l 00y4eHUsl COBEPLIAETCS C ONOPOit
Ha MOHATHE «YaCTUYHAsl KOMIIETEHIUS.

[Ipu 3TOM CylIECTBYET BO3MOKHOCTD OIOPHI Ha COMOJI0KEHHbIE KOMIIETEHLIUH B J1aH-
HOM $3BbIKE U Ha KOPPEJIUPYIOIINE KOMIETEHIIMH B JPYTUX U3BECTHBIX YEJIOBEKY S3BIKAX.

Bmecre ¢ Tem mpu oOy4eHUHU TpyMIbl YYEHUKOB-MHUIPAHTOB CO C(OPMHPOBAHHBI-
MU YaCTMYHBIMU — U PA3JIMYHBIMU — COCTABISAIONIMMU KOMMYHUKaTHBHOW KOMIETEHIIUH
B PYCCKOM SI3bIKE MPENOiaBaTesb CTAIKUBAETCS ¢ TPYAHOCTAMHU BBIOOPA METOJUKH, 00YCIIOB-
JIEHHBIMU UMEHHO Pa3HOYpPOBHEBOCTbHIO Takoi rpyisl [ 18]. lanHas npobnemaruka sBisieTcst
IPeZIMETOM PAaCCMOTPEHUs psja UccieoBaresieil, B 4aCTHOCTH, MbI IIHCAIN O pa3paboTkax
B 00J1aCTH METOIUKY 00y4YeHUs pa3HOYPOBHEBOM rpymiibl MUTpaHToB! [18; 22].

Pexomennanuu ALTE u LAMI (Language Assessment for Migration and Integration)
3aKJIFOYAIOTCS B COCTABICHUM MPO(UIIS yUSHHUKA, YUUTHIBAIOIIETO YPOBEHb IPAMOTHOCTH, Ha-
BBIKM TOBOPEHMSI U CIyIIaHUS B SI3bIKE MPUHUMAIONIEH CTpaHbl, HABBIKKA MHCbMa B POAHOM
sI3bIKE, 00JIACTH MCMOJIb30BAHUSI MUTPAHTOM S3bIKa NpUHUMaroien crpaunsl [10]. B ouenou-
HBIE IIKAJIbI BKIIOYEHBI TPaMMaTHYeCKasi IPaBUIBHOCTh, 00bEM cJI0Baps, POHOJIOTHSI U Op-
¢dorpadus, COMONMHIBHCTUYECKAS MPUTOIHOCTb, THOKOCTh, B3aMMOJCIHCTBUE, pa3BUTHE
TeMBbI, CBOOOIA U JIp.

ABTOpBI M3AaHUs «MUrpalus 1 MUTPAHTHI: [IpaBa U 00S3aHHOCTH, paboTa 1 o0yue-
HUE, A3bIK U KyJIbTYpa» MOAYEPKHUBAIOT BaXKHOCTh OBJIAZICHUS MUTPAHTaMHU B IIEPBYIO Oue-
penb o0MKUMHU KOMMYHUKATUBHBIMH YMEHUSIMHU, COLIMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIUEH, Ha3bIBasI
aKTyaJIbHBIMHU JIMAJIOTMYECKYI0 TOTOBHOCTh, HACTPOCHHOCTh HA KOHCTPYKTUBHOE OOIIECHUE,
YMEHHUE 00IIAThCs, CIBILATh U OBITh YCIBIIIAHHBIM, TOBOPUTH U BOCTIPUHUMATh, YUUTHIBATH
U HalpaBJIATh CUTYALHIO, TIOHUMATh U MPOJOJDKATE U3y4aTh PYyCCKUI MUP.

B 3akioueHre oTMETHM, YTO ONHCAHHbBIE MOJXOAbI K 00yUYEeHHIO MUTPAHTOB BTOPO-
My — PYCCKOMY — SI3bIKY NPEIOIaratoT, IOMUMO BBIIIENEPEUYHCIEHHOTO, B3I Ha Pedb
KaK MPOSIBJICHUE TyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O COCTOSIHUS OOIIECTBA.
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